
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK
TP9SFX/TP9SFL YELLOW FRONT & BLACK U NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SFX/TP9SFL YELLOW FRONT & BLACK U NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029967
Mfr. No.: CNK-026-007-YGZ
Make: Canik
Model: TP9SA,TP9SF,TP9SF Elite
Sight Color: Yellow/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 810116030149

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÜR CANIK

Einleitung
Die PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS von Night Fision sind speziell für Canik TP9Serie Pistolen konzipiert.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden können. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen nur für die vorgesehenen Modelle (TP9SF, TP9SA, TP9SF Elite)
verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtbarkeit und den Zustand der TritiumElemente.
Lagern Sie die Visierungen an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien, die die Beschichtung oder das Tritium beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Pistole stets entladen ist, bevor Sie die Visierungen installieren oder warten.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen der Visierungen, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Bei der Verwendung der Visierungen unter extremen Bedingungen (z. B. bei starker Kälte oder Hitze) sollten
Sie besondere Vorsicht walten lassen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Visierungen:

Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.
Entfernen Sie die alten Visierungen gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie die neuen Perfect Dot Visierungen vorsichtig in die vorgesehenen Halterungen ein.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Nutzung der Visierungen:

Gewöhnen Sie sich an den "VorderkimmeFokus", um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Nutzen Sie die TritiumElemente sowohl bei Tageslicht als auch in der Dunkelheit, um optimale
Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Bei Bedarf passen Sie die Rückenschlitze (Uförmig oder quadratisch) nach Ihren Vorlieben an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Berücksichtigen Sie beim Entsorgen von Tritiumhaltigen Produkten die speziellen Entsorgungsrichtlinien, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen eine EUbasierte
Kontaktstelle nutzen.

Schlussfolgerung



Die PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS bieten eine verbesserte Sichtbarkeit und Benutzerfreundlichkeit für
Ihre Canik TP9Pistole. Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie das
Produkt effektiv und verantwortungsvoll nutzen. Achten Sie darauf, alle Anweisungen zu befolgen und bei Fragen
oder Unsicherheiten Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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Safety Instruction Guide for Perfect Dot Tritium Night
Sights for Canik TP9SFX/TP9SFL

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9series pistol. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure a safe and effective experience with
your night sights. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the night sights.
Use the night sights only as intended, following the manufacturer's recommendations.
Keep night sights out of reach of children and other vulnerable individuals.
Regularly inspect the night sights for any signs of damage or wear.
In case of any malfunction or if you suspect the night sights are not functioning correctly, cease use
immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or disassemble the night sights, as this may compromise their safety and
performance.
Avoid using the night sights in conditions that exceed their operational limits (e.g., extreme temperatures or
exposure to harsh chemicals).
Ensure that the sights are securely mounted on the firearm before use.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction while aiming or
adjusting the sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a sight pusher or
appropriate screwdriver.
Unload Firearm: Always make sure your firearm is completely unloaded before proceeding with installation.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from your Canik TP9series pistol.
Install Front Sight:

Align the Perfect Dot front sight with the dovetail on the slide.
Use a sight pusher or appropriate tool to gently press the sight into place.

Install Rear Sight:
Align the rear sight with the dovetail on the slide.
Ensure the sight is level and centered before securing it.

Check Alignment: Confirm that both sights are properly aligned and securely attached.
Test Functionality: Before using your firearm, test the alignment of the sights to ensure they are functioning
correctly.

Usage

To utilize the sights effectively, focus on the front sight while keeping the target in your peripheral vision.
The Tritium insert will glow in lowlight conditions, enhancing visibility.
Practice regularly to become accustomed to using the sights for improved accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the night sights in accordance with local regulations for electronic waste.
If the night sights are damaged or no longer functional, do not attempt to repair them; instead, dispose of them
responsibly.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the manufacturer’s
website or customer support resources.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and effective experience with your
Perfect Dot Tritium Night Sights. Always prioritize safety and proper usage to enhance your shooting experience.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Mirar
Nocturnas Perfect Dot Tritium

Introducción
Gracias por elegir las miras Perfect Dot Tritium de Night Fision para tu pistola Canik TP9SFX/TP9SFL. Este
producto ha sido diseñado con la máxima atención a la seguridad y el rendimiento. Esta guía proporciona
información importante sobre el uso seguro y adecuado de las miras nocturnas, así como instrucciones sobre su
instalación y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar las miras.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar armas de
fuego.
Inspecciona las miras antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses las miras si están dañadas o si el vial de Tritium presenta signos de ruptura.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y personas que no estén involucradas en la actividad de tiro.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Las miras Perfect Dot están diseñadas para su uso en condiciones de baja luminosidad. No intentes usar las
miras en situaciones que excedan su capacidad de visibilidad.
Evita exponer las miras a temperaturas extremas o ambientes corrosivos que puedan afectar su rendimiento.
No intentes modificar las miras de ninguna manera. Cualquier modificación puede comprometer su seguridad
y efectividad.
Si experimentas algún problema con las miras, contacta a un profesional capacitado para su evaluación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y cualquier herramienta específica
recomendada por el fabricante.
Desmontaje: Retira la mira antigua de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Colocación de las nuevas miras:

Alinea la mira delantera en la base de la corredera.
Asegúrate de que la mira trasera esté correctamente alineada con la delantera.

Fijación: Aprieta los tornillos de las miras firmemente, pero evita aplicar demasiada fuerza que pueda dañar
las miras o la corredera.
Verificación: Una vez instaladas, verifica que las miras estén firmes y correctamente alineadas.

Uso

Asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de practicar el uso de las miras.
Utiliza las miras al apuntar, asegurándote de que la vista delantera esté centrada con la vista trasera y el
objetivo.
Practica el enfoque en la mira delantera para mejorar tu precisión.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Perfect Dot contienen Tritium, que es un material radiactivo en pequeñas cantidades. No las
deseches en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen Tritium.
Si necesitas deshacerte de las miras, contacta a un centro de reciclaje especializado o a las autoridades
locales para obtener instrucciones adecuadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recuerda que es importante contactar a un punto
de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto para facilitar la asistencia.

Conclusión
La seguridad es primordial al usar cualquier equipo relacionado con armas de fuego. Al seguir estas directrices y
precauciones, puedes disfrutar de tus miras Perfect Dot Tritium de manera segura y efectiva. Recuerda siempre
estar atento a las actualizaciones de seguridad y reportar cualquier problema a las autoridades pertinentes.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych Perfect Dot Tritium Night Sights dla
Pistoletów Canik

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych Perfect Dot firmy Night Fision. Aby zapewnić ich bezpieczne
użytkowanie oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj przyrządy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przestań używać przyrządów i skontaktuj się
z producentem.

Szczególne Środki Ostrożności
Przy instalacji i użytkowaniu przyrządów celowniczych zachowaj ostrożność, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji przyrządów.
Nie używaj przyrządów w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj przyrządów samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest całkowicie rozładowany.
Zgromadź potrzebne narzędzia (np. śrubokręt, klucz).

Instalacja:

Usuń stare przyrządy celownicze, jeśli są zainstalowane.
Umieść przedni i tylny przyrząd Perfect Dot w odpowiednich miejscach na szynie celowniczej pistoletu.
Użyj narzędzi, aby mocno, ale ostrożnie przykręcić przyrządy do pistoletu.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj przyrządy w warunkach oświetleniowych, aby upewnić się, że są dobrze
widoczne.
Regularnie ćwicz strzelanie, aby przyzwyczaić się do nowych przyrządów celowniczych.

Instrukcje Utylizacji
Przyrządy celownicze, które są uszkodzone lub nieużywane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj przyrządów do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania przyrządów celowniczych Perfect Dot, prosimy o
skontaktowanie się z producentem.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności podczas korzystania z przyrządów celowniczych Perfect Dot jest kluczowe dla zapewnienia
bezpieczeństwa i efektywności. Prosimy o dokładne przestrzeganie powyższych instrukcji oraz ogólnych zasad
bezpieczeństwa, aby cieszyć się optymalnym działaniem przyrządów w każdych warunkach.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR CANIK

Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights för din Canik TP9serie. Denna produkt är designad
för att förbättra din sikte under både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med de angivna instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage. Använd inte om du upptäcker några defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat under installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Ta bort de befintliga sikten enligt tillverkarens instruktioner.
Placera de nya Perfect Dotsikten på vapenets siktlinje.
Använd ett lämpligt verktyg för att fästa sikten på plats. Kontrollera att de sitter säkert.

Användning av sikten:

Justera sikten enligt dina preferenser för att optimera sikte och träffsäkerhet.
Använd den djärva främre sikten för att uppmuntra till snabb "Front Sight Focus".
Kontrollera sikten för korrekt justering innan du avfyrar.

Underhåll:

Rengör sikten regelbundet med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material som kan skada ytan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektronik och metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
alltid ha ditt inköpsbevis tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Perfect
Dotsikten. Tack för att du valt Night Fision!


